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Przedmowa 
 

Urząd Statystyczny w Gdańsku przekazuje Państwu siódmą edycję Rocznika Statystycznego 
Gdańska. Poprzednie wydanie miało miejsce w 2003 r. W życiu miasta okres, jaki minął od tego 
czasu, charakteryzował się wysoką dynamiką zmian, zarówno w sferze społecznej, jak 
i gospodarczej. Prezentowane w Roczniku informacje statystyczne są tego odzwierciedleniem 
i ilustracją. 

Zakres, układ tematyczny i sposób prezentacji danych w poszczególnych działach Rocznika 
nawiązują do rozwiązań redakcyjnych stosowanych w tego typu wydawnictwach urzędów staty-
stycznych, a także – do stosowanych w Roczniku Statystycznym Gdańska 2003. Winno to 
ułatwić dokonywanie ew. porównań danych zawartych w tych publikacjach. 

 Z nowych tematów pragniemy zwrócić uwagę na informacje dotyczące: 
• wyników wyborów samorządowych z 2006 r., 
• przynależności Gdańska do stowarzyszeń gmin i związków międzygminnych, 
• miast partnerskich Gdańska, 
• wybranych projektów współfinansowanych ze środków Unii Europejskiej, 
• najnowszej prognozy ludności (do 2030 r.), 
• wyposażenia szkół w komputery. 

Główne źródło danych statystycznych zawartych w Roczniku stanowią badania statystyczne 
statystyki publicznej. Jednak dla wzbogacenia jego treści w niektórych tablicach prezentowane 
są również informacje przekazane przez Urząd Miejski w Gdańsku bądź inne instytucje. W takich 
przypadkach tablice opatrzone są stosowną informacją. 

Pragnę zwrócić uwagę tych z Państwa, którzy po lekturze Rocznika odczuwać będą niedosyt 
informacji, zwłaszcza za lata 2003 i 2004 (które są pominięte w tablicach szczegółowych), że 
wiele z tych informacji można znaleźć w wydawanej co roku, nakładem US, publikacji             
–  Województwo pomorskie – podregiony, powiaty, gminy.  

Pragnę wyrazić podziękowanie wszystkim osobom i instytucjom za przekazane informacje 
statystyczne, a także wnioski i propozycje dotyczące treści Rocznika. 

  
                 

       
 

      
                  
  
 
 
 
 
Gdańsk, grudzień 2007 r. 



 
 
 
Preface 
 

The Statistical Office in Gdańsk presents the seventh edition of The Statistical Yearbook of 
Gdańsk. The former one was published in 2003. The period since the date has been marked 
with dynamic changes in both social and economic spheres of the city life, which is mirrored 
and illustrated by the statistical information presented in the Yearbook.  

The thematic range, layout and form of presenting data in particular chapters of the Year-
book correspond to editorial solutions used in the statistical publications of this kind, as well as 
those applied in The Statistical Yearbook of Gdańsk 2003. This should facilitate comparisons 
between these publications.  

We would like to draw your attention to the new subjects comprised in the present issue:  
• results of self-government elections in 2006,  
• Gdańsk’s membership in gminas associations, 
• Gdańsk’s partner towns, 
• selected projects co-financed from the UE resources, 
• the latest population projection (until 2030), 
• equipping schools with computers.  

The surveys by public statistics provided the main source of information for the present 
work. Yet in order to enrich its content, some data acquired from the City Hall in Gdańsk and 
other institutions have been included in the tables (provided with appropriate commentary).  

I would like to inform those readers who will feel unsatisfied not finding data of 2003 and 
2004 in the tables that a lot of information regarding these years is included in the SO yearly 
publication – Pomorskie Voivodship – subregions, powiats, gminas.  

I would like to express my gratitude to all persons and institutions who shared with us their 
comments and information concerning the contents of the Yearbook. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Gdańsk, December 2007  
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